
Викладач: Тетяна АНДРІЄШ, 

викладач вищої кваліфікаційної

категорії, викладач-методист

Чернівецький медичний фаховий коледж



Чому доцільно обрати даний
спецкурс?

Латинська мова була і до сьогодні залишається:

❑ фундаментом для розвитку науки і культури

❑ основою для різних напрямків розвитку суспільства

❑ мовою міжнародної наукової термінології

Латинська мова – невід’ємна складова медичної науки.
Без знання латинської мови шлях у медицину закритий!

Так стверджує латинське прислів’я:
«Invia est in medicina via sine lingua Latina» 

(«Непрохідний шлях в медицині без латинської мови»)



Розвиток медицини у Римській імперії заклав
підвалини нових підходів у сфері медичного
обслуговування, які ґрунтувалися на принципах
рівності та гуманізму. Латину, як державну мову
Римської імперії, використовували для опису
основних симптомів та методів лікування,
обстеження, діагностики та профілактики
захворювань.

Свідчення про це знаходимо у латинських
прислів’ях:

 «Est medicina triplex: servare, cavere, mederi»
(«Завдання медицини потрійне: зберігати,
попереджати, лікувати »)

 «Medice, cura aegrotum, sed non morbum!»

(«Лікарю, лікуй хворого, а не хворобу»)

 «Bene dignoscitur, bene curatur»

(«Добре розпізнається, добре лікується



Чому майбутнім медичним фахівцям варто
вивчати латинську мову?

Латинська мова:

конкретна 

(кожен термін має
конкретне значення)

лаконічна

(те, що українською мовою
можна сказати повним

реченням, латиною
перекладається одним 

словом)

уніфікована

(є єдиною для медиків 
усього світу).  

системна 

(наявна чітка система 
творення слів: префікси, 

корені, суфікси, 
терміноелементи тощо, які 
мають стабільне значення)

чітка

(не перенасичена
словами, які не 

належать до медичної
термінології)



Чого ви навчитеся, якщо оберете дану освітню
компоненту?

 граматично правильно вживати
анатомічно-гістологічні, біологічні і
фармацевтичні терміни, прості фрази
латинською мовою тощо;

 писати рецепти латинською мовою;
 перекладати медичні терміни та клінічні

діагнози з латинської на рідну мову і
навпаки у межах рівня поставлених
задач для вирішення професійних
питань;

 вільно користуватись латинськими
медичними термінами як засобом
ділового міжнародного спілкування;

 використовувати у професійній
діяльності медичні терміни, латинські
афоризми та крилаті вирази;



 визначати частини (компоненти) складного терміна,
розуміти етимологію терміна-композита, розуміти
інформативне навантаження термінів та визначення
загального змісту термінів-композитів;

 виділяти в назвах лікарських препаратів частотні
відрізки і визначати їх інформативність;

 використовувати при утворенні клінічних термінів
грецькі еквіваленти латинських іменників першої,
другої, третьої, четвертої відмін, прикметників першої і
другої груп, терміноутворення за допомогою
латинських суфіксів, латинських і грецьких префіксів та
латинсько-грецьких числівникових префіксів;

 аналізувати вплив латинізмів на сучасну українську
мову.



Структура навчальної дисципліни
Курс Семестр Лекції

(кількість 

годин)

Практичн

і заняття

(кількість 

годин)

Самостійна 

позааудиторна 

робота 

(кількість 

годин)

Форма 

підсумкового 

контролю

І 

(на 

основі 

ПЗСО)

ІІ 

(на 

основі 

БЗСО)

І

ІІІ - 48 42 Залік

Усього - 48 42
Усього 90



Цікаві факти про медичну термінологію

 Від імені давньогрецького титана Атланта («той, що
підтримує)» походить назва першого шийного хребця -

atlas, atlantis, m



Цікаві факти про медичну термінологію

 З ім’ям грецького героя Ахіллеса пов’язана назва
анатомічного утворення Ахілловий сухожилок –
tendo calcaneus seu tendo Achills

Від імені давньогрецького лікаря
Гіппократа походить вислів зміна
обличчя, що є прогностичною
ознакою смерті –
facies Hippocratica



 Цілком очевидно, що оволодіння латинською
медичною термінологією – це необхідна

умова формування особистості сучасного, 
успішного, конкурентноспроможного фахівця

медичної галузі.


